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1. FONCTION DESCRIPTION

Desserrer l'écrou dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirer le couvercle latéral.

2. FONCTIONNEMENT INSTRUCTION

1. Retirer la chaîne
Comment retirer la chaîne, desserrer le bouton de compression, retirer le couvercle latéral. 
Après avoir retiré le couvercle latéral comme sur l'image, retirer directement le guide.
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2. Installer le guide-chaîne
Chargez d'abord la chaîne dans la plaque de guidage, et la dent de guidage centrale s'insère dans la 
fente de guidage de la plaque de guidage.
REMARQUE : La tronçonneuse de chargement est équipée d'un dispositif permettant de régler la 
tension de la chaîne. Lors de l'installation de la plaque de guidage, veillez à ce que le bloc de 
réglage s'insère dans le trou de réglage du positionnement situé à l'extrémité de la plaque de 
guidage !

Placez la chaîne dans la plaque de 
guidage. Notez le sens des dents de 
coupe.
Alignez le trou de l'axe et installez le trou inverse et la chaîne.

Mettre en place le couvercle latéral et serrer l'écrou.

3. Comment ajuster le serrage de la chaîne ?
La norme de réglage consiste à soulever à la main la chaîne au milieu de la plaque de guidage et à 
exposer 1 à 3 dents de guidage centrales.
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Desserrer l'écrou de compression.

Comme le montre l'image, la vis de réglage doit être tournée dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour tendre la chaîne, et dans le sens inverse pour la détendre.

Le serrage de la chaîne est indiqué ci-dessous.

NOTE : 1 à 3 dents de guidage centrales sont exposées dans la chaîne de descente.

La chaîne neuve sera étirée au début de son utilisation. Veuillez vérifier et ajuster fréquemment la 
tension appropriée, car une chaîne mal tendue peut facilement dérailler, ce qui peut entraîner une 
usure rapide de la chaîne et de la plaque de guidage.



6

La chaîne doit être collée au pignon. Après l'installation, vérifiez à nouveau.

Tirez la chaîne vers le bas pour 
exposer les trois dents de 
guidage du milieu.

Prise de chargement.

Appuyez sur le bouton et retirez la batterie.

3. CONTIENT DES ÉLÉMENTS 

Ouvrez soigneusement l'emballage et vérifiez si tous les composants sont présents :

1. Mini tronçonneuse au lithium.
2. Manuel d'instruction et carte de garantie.

4. CARBONISATION DE LA BATTERIE

N'exposez pas la batterie à des conditions extrêmes telles que des températures élevées ou des 
chocs. Sinon, vous risquez de vous blesser en raison de la fuite de la solution électrolytique.

Chaîne tombante.

Prise de chargement.
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• Avant le chargement, vérifiez que la surface de la batterie est propre et sèche.
• Avant la livraison, la batterie de ce produit n'est pas complètement chargée. Par conséquent, 
avant la première utilisation, il doit y avoir suffisamment d'électricité.
• Ne pas charger la batterie pendant de longues périodes et ne pas épuiser l'énergie du réservoir 
de savon, sous peine d'endommager la batterie.
• Le département "Sécurité essentielle" n'inclut pas les défaillances dues à une utilisation incorrecte.
• Si la batterie avec suffisamment d'électricité est nettement plus courte, elle doit être remplacée 
si elle est épuisée.
• L'utilisateur ne peut utiliser que le bloc-batterie fabriqué par l'équipement d'origine exploité par 
le centre clientèle.

Gardez toujours à l'esprit les consignes de sécurité et les exigences de protection 
applicables, ainsi que les informations relatives à l'environnement.

1) Placez le chargeur dans la pièce entre +10 et +22M, et empêchez l'humidité de pénétrer.
2) Vérifier que l'interrupteur est en position d'arrêt.
3) Branchez le chargeur sur le connecteur correspondant au bloc-batterie.
4) Assurez-vous que la puissance est conforme aux valeurs nominales indiquées sur le chargeur et 

l'adaptateur.
5) Le voyant rouge du chargeur indique que la batterie est en cours de charge et le voyant vert 
indique que la charge est terminée. Le temps de charge moyen est de 2 heures.
6) Lorsque la charge est terminée, débranchez le connecteur de la source d'alimentation, puis 
coupez l a  connexion entre le connecteur et la batterie.
7) La batterie est utilisée pour s'assurer qu'elle est rechargée au moins une fois tous les trois mois.

Maintenir la température de charge 0-C-45-C pour le chargeur de savon et le bloc-batterie, 
température de décharge
-1-CTC pour le bloc-batterie ~60°C
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5. FONCTIONNEMENT INSTRUCTIONS

Veuillez porter des vêtements et des gants de travail appropriés lors de l'utilisation de ce parent. 
Avant chaque utilisation, assurez-vous que la courroie fonctionne normalement. L'interrupteur 
marche/arrêt et l'interrupteur de sécurité doivent être disponibles pour une utilisation 
normale.Lorsque vous desserrez l'interrupteur marche/arrêt, l'appareil doit être mis hors tension. Si 
l'interrupteur est endommagé, cessez d'utiliser l'appareil. Assurez-vous que la tension de 
l'alimentation électrique correspond à la tension indiquée sur l'étiquette de l'appareil.
la plaque signalétique. Le risque de blessure peut être réduit en portant des dispositifs de 
protection et en s'assurant que ces dispositifs fonctionnent correctement.

Confirmer la fréquence de l'opération pour s'assurer qu'elle se déroule dans les meilleures conditions.

• Afin d'économiser les batteries électriques et d'assurer la meilleure durée de vie possible des 
anneaux de taille et de cisaillement, ne laissez pas cette charge de lice surchargée couper des 
branches humides et sèches de plus de 60 mm de diamètre et de 20 mm.
• Lors de la coupe du mode lame, pour arrêter l'opération, éteignez l'interrupteur d'alimentation 
et éclaboussez le boîtier de la batterie.

Compétences
1) Lorsque l'appareil est en marche, veillez à ce que votre autre main soit éloignée d'au moins 15 
cm de la zone de coupe de la lame, et que la main ne soit pas placée sur le bord du couteau.
2) Ne pas utiliser cet équipement pour forcer les plus grosses branches, sinon la lame risque de se 
déformer et la taille de se bloquer.
4) Par temps froid ou humide, pour protéger la batterie, mettez-la sous un vêtement imperméable, 
n'utilisez pas cet équipement par temps de pluie.
5) Nous recommandons qu'après une utilisation quotidienne, la connexion entre le numéro 
d'élagage et la batterie soit coupée, que l'interrupteur (8) soit fermé et que l'appareil soit rangé 
dans la boîte à outils correspondante.
6) Si l'utilisateur a l'impression que l'électricité n'est pas suffisante ou que la coupe n'est pas 
assez régulière, vérifiez si l'électricité est épuisée ou si la lame est émoussée.

Nettoyage et entretien
Les réparations non mentionnées dans le présent document doivent être effectuées par le centre 
de service. Pour garantir la sécurité d'utilisation, seules les pièces d'origine peuvent être 
utilisées.

Les fonctions de réparation qui ne sont pas mentionnées dans cette spécification sont effectuées par 
le centre de service. Pour garantir une utilisation sûre, seules des pièces d'origine peuvent être 
utilisées.
Veuillez fermer l'équipement avant de commencer la réparation du fauteuil. Débranchez la 
connexion entre la batterie et l'installation et rangez la batterie dans un emballage sûr.
Portez des gants lorsque vous touchez les lames de sécurité. Cela permet d'éviter que la lame 
tranchante n'égratigne l'utilisateur. Le nettoyage et l'entretien doivent être effectués 
régulièrement. Cela permet de garantir un fonctionnement fiable et à long terme de 
l'équipement.

Clarté
Ne pas asperger l'appareil avec de l'eau ou le casser dans l'eau, sous peine de provoquer un choc 
électrique. Maintenez le ventilateur, la salle du moteur et la poignée de l'équipement propres. Utilisez 
un chiffon humide ou un nettoyeur à brosse.
N'utilisez pas de nettoyeur de baie. Sinon, vous risquez de provoquer une défaillance permanente de 
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l'appareil. Nettoyez soigneusement la lame après chaque utilisation.
Utilisez un chiffon gras pour essuyer la lame et absorber le métal afin de protéger le brouillard.
Après 8 heures de fonctionnement continu, veuillez retirer les débris tels que la poussière de la 
plaque de couverture de la turbine avant de l'appareil.
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6. STOCKAGE

1) Pour garantir une charge complète de la batterie, évitez de placer le SS3S dans des 
environnements extrêmement chauds ou froids.
2) Si l'équipement n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez retirer la batterie avant de le 

ranger.
3) Les piles et les chargeurs doivent être placés dans le boîtier de l'instrument pour éviter que la 
chaleur, la poussière et l'humidité ne pénètrent à l'intérieur, vérifiez que l'interrupteur est éteint.
4) Vérifier si l'interrupteur est fermé ou non.
5) La batterie doit être stockée dans un environnement sec sous :
6) Court terme moins d'un mois température de stockage -20T-4-60X.
7) Température de stockage à court terme moins de 6 mois -10 t ~+35" C.
8) Température de stockage recommandée (TC ~3(rc) pour une durée de stockage plus longue.
9) La distance entre la batterie et le combustible doit être supérieure à 1,5 m.

• Pour garantir la durée de vie de l'équipement et éviter sa dégradation, conservez-le en pleine 
charge. Lorsqu'elle n'est pas utilisée, chargez et déchargez la batterie au moins une fois par mois.

Ne mettez pas l'interrupteur en marche lorsque vous rangez l'appareil.

7. TECHNIQUE SPÉCIFICATIONS

Alimentation : 18 V
Vitesse à vide : 3000 tr/min
Vitesse linéaire : 5 m/s
Capacité de coupe : 80-90 
mm Longueur de la barre : 
4"/102 mm Pas de la chaîne 
: 1/4".
Dents : 28
Poids : 1 kg

*La chaîne, la batterie et le chargeur sont inclus.

8. EXPLOITÉ VUE
1 Contre-écrou 17 Bâtiment à 

engrenages
2 Vis ST4.8x25 18 Moteur à courant 

continu
3 Couvercle de 

pignon
19 Vis ST2.9x10

4 Couverture 20 Logement droit 1
5 Ressort de torsion 21 Vis ST2.9x16
6 Manchon de 

doublure
22 Palier 608

7 Chaîne 23 Anneau circlip
8 Plaque de guidage 24 Palier 6900Z
9 Ajuster la goupille 25 Roue principale
10 Vis ST4x22 26 Broche
11 Boîtier gauche 1 27 Interrupteur
12 Vis M6 28 Broches du bloc-

batterie
13 LED 29 Boîtier gauche 2
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14 Vis ST3x6 30 Roue dentée
15 Vis ST2.9x6 31 Vis M5x8
16 Pignon 32 Logement droit 2
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Cher client,
Merci d'avoir acheté cet outil électrique DAEWOO.
Nous nous engageons à fournir des outils électriques de qualité à des prix compétitifs. Que vous 
soyez un bricoleur sérieux ou un utilisateur occasionnel, notre gamme d'outils électriques est parfaite 
pour tous les travaux.

1. DESCRIPTION DES SYMBOLES

Chargeur et blocs-batteries. Veuillez prêter une attention particulière à toutes les sections de 
ce guide de l'utilisateur qui comportent des symboles d'avertissement et des avis.

Respectez les consignes de prudence et de sécurité !

Attention - choc électrique ! Danger de mort !
n0 Vitesse à vide.

V~ Tension alternative

Porter une protection auditive, un masque anti-poussière, deslunettes de 
protection  et des gants de 
protection lors de l'utilisation d'outils électriques.

Tenez les enfants à l'écart des outils électriques !

Protégez les outils électriques de l'humidité !

Vérifiez que l'appareil, le câble d'alimentation et la fiche sont en bon état !

Classe de sécurité II

Éliminez l'emballage et l'appareil dans le respect de l'environnement !

2. AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX DE SÉCURITÉ POUR LES OUTILS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT : Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le 
non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie 
et/ou des blessures graves.
Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.
Le terme "outil électrique" utilisé dans les avertissements fait référence à votre outil 
électrique fonctionnant sur secteur (avec fil) ou sur batterie (sans fil).

!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE BLOC-BATTERIE ET LE CHARGEUR
Si, dans des conditions extrêmes, de l'électrolyte s'échappe de la batterie, il est essentiel d'éviter 
tout contact avec la peau. Si l'électrolyte entre en contact avec votre peau, rincez-la à l'eau. En cas 
de contact de l'électrolyte avec les yeux, il est essentiel de consulter un médecin.
a) Avant d'utiliser le chargeur et la batterie, lisez attentivement le mode d'emploi.
b) Pendant le processus de charge, le courant utilisé doit correspondre au courant du chargeur 
de batterie.
c) Ne laissez jamais l'humidité, la pluie ou les éclaboussures d'eau atteindre l'emplacement de 

chargement.
d) La température ambiante ne doit pas être inférieure à 0°C ni supérieure à 40°C pendant la 
charge. Ne pas utiliser ou stocker la perceuse ou les batteries à des températures supérieures à 
40ºC.
e) Les batteries défectueuses ou endommagées, ou qui ne peuvent plus être rechargées, doivent 
être éliminées comme des déchets dangereux. Remettez-les à un point de collecte spécial. Ne 
portez jamais atteinte à l'environnement. Ne jetez pas les batteries inutilisables dans les ordures 
ménagères, dans le feu ou dans l'eau.
f) Si le câble électrique est endommagé, il ne peut être remplacé que par le fournisseur ou par 
son atelier de réparation. Les réparations ne doivent être effectuées que par un spécialiste agréé.
g) N'utilisez que des batteries produites par le fabricant d'origine. Utilisez uniquement le 
chargeur fourni avec votre outil électrique.
h) Veillez à ce que la surface du chargeur soit toujours exempte de poussière et de saleté.
i) Insérez le bloc-batterie dans le chargeur en respectant les consignes de polarité.
j) Retirez toujours la batterie avant de travailler sur l'outil électrique.
k) Lorsque la batterie se trouve à l'extérieur de la perceuse, couvrir les contacts pour éviter les 
courts-circuits (par exemple avec des outils ou des surfaces métalliques).
l) Ne pas jeter les batteries dans l'eau ou dans le feu - risque d'explosion !
m) Protégez la batterie des chocs et n ' essayez pas de l'ouvrir.
n) Ne jamais décharger complètement la batterie et la recharger de temps en temps si elle n'est 
pas utilisée pendant une période prolongée.

RÈGLES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE
• Pour garantir une durée de vie et des performances optimales de la batterie, chargez-la toujours 
lorsque la température de l'air se situe entre 18 et 24 °C. Ne chargez pas la batterie lorsque la 
température est inférieure à 0°C ou supérieure à 40°C. C'est important. Le non-respect de cette 
règle de sécurité pourrait endommager gravement la batterie.
• N'incinérez pas la batterie, même si elle est gravement endommagée ou si elle ne tient plus la 
charge. La batterie peut exploser dans un incendie.
• Une petite fuite de liquide du bloc-batterie peut se produire en cas d'utilisation ou de 
température extrêmes. Cela n'indique pas nécessairement une défaillance du bloc-batterie. 
Toutefois, si le joint extérieur est brisé et que cette fuite entre en contact avec votre peau :
- Lavez rapidement la zone affectée avec de l'eau et du savon.
- Neutralisez le liquide avec un acide doux tel que du jus de citron ou du vinaigre.

Si les fuites pénètrent dans les yeux :
Rincer les yeux à l'eau claire pendant au moins 10 minutes et consulter immédiatement un médecin. 
Informer le personnel médical que le liquide est une solution d'hydroxyde de potassium à 25-35%.

!

!
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• N'essayez jamais d'ouvrir la batterie pour quelque raison que ce soit. Si le boîtier en plastique 
de la batterie se brise ou se fissure, cessez immédiatement de l'utiliser et ne la rechargez pas.
• Ne rangez pas ou ne transportez pas un bloc-piles de rechange dans une poche, une boîte à 
outils ou tout autre endroit où il pourrait entrer en contact avec des objets métalliques. Le bloc-
batterie pourrait être court-circuité, ce qui l'endommagerait, provoquerait des brûlures ou un 
incendie. En cas de stockage ou de mise au rebut de la batterie, recouvrez les bornes d'un ruban 
isolant épais afin d'éviter tout court-circuit. Les batteries, lorsqu'elles sont stockées pendant une 
longue période, se déchargent.
• Ne rangez pas et n'utilisez pas l'outil et la batterie dans des endroits où la température peut 
atteindre ou dépasser 40°C, par exemple à côté d'un abri ou d'une structure métallique en été.
• Laissez la batterie refroidir après l'avoir rechargée. Ne le placez pas dans un environnement 
chaud, tel qu'un hangar métallique ou une remorque ouverte exposée au soleil.
• Ne chargez la batterie qu'avec le chargeur fourni.
• Lors du transport de batteries individuelles, veillez à ce que les bornes de la batterie soient 
protégées et bien isolées des matériaux qui pourraient entrer en contact avec elles et 
provoquer un court-circuit.
• La batterie doit être éliminée en toute sécurité.

RÈGLES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LE CHARGEUR
• Avant d'utiliser le chargeur, lisez toutes les instructions et les mises en garde figurant sur le 
chargeur et le bloc-batterie, ainsi que les instructions relatives à l'utilisation du bloc-batterie.
• Ne chargez vos batteries qu'à l'intérieur, car le chargeur est conçu pour une utilisation à l'intérieur 

uniquement.

DANGER : Si la batterie est fissurée ou endommagée de quelque manière que ce soit, ne 
l'insérez pas dans le chargeur. Il y a un risque de choc électrique ou d'électrocution.

AVERTISSEMENT : Ne laissez aucun liquide entrer en contact avec le chargeur. Il y a un 
risque d'électrocution.
• Le chargeur n'est pas destiné à une utilisation autre que le chargement du type exact de batterie 
rechargeable fourni avec le chargeur. Toute autre utilisation peut entraîner un risque d'incendie, de 
choc électrique ou d'électrocution.

• Le chargeur et le bloc-batterie fournis sont spécifiquement conçus pour fonctionner ensemble. 
N'essayez pas de charger la batterie avec un autre chargeur que celui fourni.
• Ne placez aucun objet sur le chargeur, car cela pourrait provoquer une surchauffe. Ne pas 
placer le chargeur à proximité d'une source de chaleur.
• Tirez sur le chargeur pour le déconnecter de la source d'alimentation. Ne pas tirer sur le fil.
• Veillez à ce que le câble du chargeur soit placé à un endroit où il ne risque pas d'être piétiné, 
de trébucher ou d'être endommagé ou soumis à d'autres contraintes.
• N'utilisez pas de rallonge à moins que cela ne soit absolument nécessaire. L'utilisation d'une 
rallonge inadaptée peut entraîner un risque d'incendie, de choc électrique ou d'électrocution.
• N'utilisez pas le chargeur s'il a subi un choc violent, s'il est tombé ou s'il a été endommagé de 
quelque manière que ce soit. Apportez le chargeur à un centre de service agréé pour le faire 
vérifier ou réparer.
• Ne démontez pas le chargeur. Confiez-le à un centre de service agréé si une réparation ou un 
entretien est nécessaire. Un réassemblage incorrect peut entraîner un risque d'incendie, de choc 
électrique ou d'électrocution.
• Pour réduire le risque d'électrocution, débranchez le chargeur de l'alimentation électrique avant 
d'essayer de le nettoyer. Le retrait de la batterie seule ne réduit pas le risque.
• Le chargeur est conçu pour être utilisé avec une alimentation électrique domestique 

!

!
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standard. N'essayez pas de connecter le chargeur à une alimentation de tension différente.
• Le chargeur n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites.
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ou mentales, ou d'un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils n'aient reçu une 
surveillance ou des instructions concernant l'utilisation du chargeur de la part d'une personne 
responsable de leur sécurité.
• Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le chargeur.
• Ne pas charger les piles non rechargeables.

3. INSTRUCTIONS D'UTILISATION DE LA BATTERIE ET DU CHARGEUR

Ce chargeur, DALCH-25-1, et les batteries DALB-20-1 et DALB-40-1, ne peuvent être utilisés qu'avec 
la gamme d'outils électriques sans fil DAEWOO. N'essayez pas d'utiliser les batteries avec d'autres 
marques d'outils, ou de charger les batteries avec d'autres types de chargeurs.
• Les batteries sont livrées partiellement chargées et doivent être complètement chargées avant d'être 
utilisées. La batterie n'atteindra sa pleine capacité qu'après avoir été chargée et déchargée plusieurs 
fois.
• Évitez les charges de courte durée. Ne chargez le bloc-batterie que lorsqu'il est presque entièrement 

déchargé.
• L'adaptateur, le chargeur et la batterie peuvent être chauds pendant la charge. C'est normal.

Chargement :
Veillez à ce que le chargeur soit débranché lors de l'insertion et du retrait des batteries.
• Faites glisser la batterie sur le chargeur. La batterie ne s'insère dans le chargeur que dans le bon 
sens.
• Branchez le chargeur sur la prise de courant.
• Le voyant rouge s'allume. Tant que le voyant rouge est allumé, la batterie est en cours de 
chargement. Normalement, il faut environ une heure pour charger complètement un bloc-batterie.
• Lorsque le voyant rouge s'éteint et que seul un voyant vert est visible, le bloc-batterie est entièrement 

chargé.
• Débranchez le chargeur du secteur et faites glisser le bloc-batterie hors du chargeur.
• Débrancher le chargeur lorsqu'il n'est pas utilisé.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Attention !  Retirez toujours la batterie avant d'effectuer des travaux sur l'outil.
Pour nettoyer le bloc-batterie ou le chargeur, utilisez une serviette sèche ou humide, mais pas mouillée. 
De nombreux produits de nettoyage contiennent des substances chimiques qui peuvent endommager 
les parties en plastique de l'outil. N'utilisez pas de nettoyants puissants ou inflammables tels que 
l'essence, le diluant pour peinture, la térébenthine ou des produits de nettoyage similaires. Évitez de 
laisser de l'eau pénétrer à l'intérieur de la batterie ou du chargeur. Veillez à ce que les orifices de 
ventilation soient toujours exempts de d é p ô t s  de poussière afin d'éviter toute surchauffe. Portez un 
masque anti-poussière et utilisez une brosse douce pour nettoyer les orifices de ventilation.
L'entretien de cet outil doit être effectué par une personne qualifiée uniquement. L'entretien ou la 
maintenance effectués par du personnel non qualifié peuvent entraîner des risques de blessures.
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Si l'outil ne fonctionne pas correctement, renvoyez-le à un centre de service pour réparation.
Si le câble électrique est endommagé, il ne peut être remplacé que par le fournisseur ou son atelier de 
réparation.
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5. DONNÉES TECHNIQUES

Produit 2.0Ah Batterie 4.0Ah Batterie Chargeur

Numéro de 
modèle

DALB-20-1 DALB-40-1 DALCH-25-1

Données 
techniques

18Vdc Li-Ion 
2000mAh

18Vdc Li-Ion 
4000mAh

Entrée : 220-240V 50Hz 400mA
Sortie : 21V 2.5A

Ce symbole indique que les piles fournies avec ce produit ne doivent pas être traitées 
comme des déchets ménagers généraux. Pour les retirer en toute sécurité, vous devez les 
apporter à votre revendeur ou les jeter dans des conteneurs spéciaux prévus pour la 
collectivité. En fin de vie de l'appareil, n'oubliez pas de retirer les piles.
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